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• Asocio Esperanto Bourg-en-Bresse maljuniĝis  
[Une association Eo-Bourg-en-Bresse vieillissante] 

• COVIM-izoliĝo devigis retajn solvoj  
[Le COVID obligeant à des solutions en distanciel] 

• Ĝenerala Asembleo 2023 reĝistris suspendon de 
asocio  
[l’A.G. 2023 actant la suspension de l’association] 

• Sed… amikeco malpermesis la rompon de ligoj  
[Mais… l’amitié empêcha la rupture des liens] 

Rakonto pri mutacio

AMIKA-RONDO

Histoire d’une mutation



• Ĉiamaj fortaj ligoj kun Jura-Espéranto (ĴurasEo)  
[De tout temps liens forts avec Jura-Espéranto] 

• Multaj E-o agadoj okazas kune kun junuloj en Ĵuraso  
[Nombreuses activités espérantistes en lien avec des jeunes] 

E-o ateliero en Salins-liceo  
[Atelier espéranto au lycée de Salins] 

Intereso pri E-o en mezlernejo Arbois, CarCom Lons, 
Departementa biblioteko Lons  
[Intérêt pour l’espéranto manifesté au collège d’Arbois, au 
CarCom de Lons et à la Médiathèque départementale] 

• Manko de post-abituraj solvoj por ekslernantoj de Salins  
[Absence de solutions post-bac pour les membres de l’atelier du 
lycée]

Duobla heredaĵo kaj espero

AMIKA-RONDO

Double héritage et espoir



• Sidejo ĉe privata domo en Ĵuraso : senpaga, inkl. 
leterkesto 
[Siège social chez un particulier jurassien : gratuit dont 
boîte aux lettres !] 

• Renkontiĝoj, interŝanĝoj, projektoj, komunikado 
ĉefe rete (sed ne nur !)…  
[Rencontres, échanges, projets, communication 
principalement en distanciel (mais pas que !)…] 

• …per uzo de modernaj retaj iloj, popularaj ĉe la 
junuloj  
[…via l’utilisation d’outils web modernes et populaires chez 
les jeunes]

Praktikaj/ekonomiaj solvoj

AMIKA-RONDO

Solutions pratiques et économiques



• « Kerna » nuresperanta retejo + pluraj dulingvaj 
satelitoj (ekz. : franca-E-a, karvela-E-a, ktp), ĉiu 
artikolo el la plej interesaj kopiitaj al la kerno 
[Site central en espéranto, satellites linguistiques bilingues, 
le meilleur de chacun dupliqué sur le « hub »] 

• La paĝoj organizas la strukturon, la artikoloj estas 
indeksitaj kaj konsulteblaj dosieroj  
[Les pages organisent la structure, les articles sont autant de 
fiches indexées et consultables] 

• La reto provizas konstantajn informojn, Discord 
efemeraĵojn, …la dissendo listo, la okazontaĵojn !   
[Le web assure l’information permanente, Discord les dialogues 
éphémères, …la liste de diffusion l’événementiel !]

Retejo kiel nabo kun spokoj

AMIKA-RONDO

Un web organisé en hub avec ses satellites



• Laŭ forme de artikoloj aŭ praktikaj folioj 
[Résumées sous forme d’articles/fiches pratiques] 

• Vi trovos momente ĉefe tion, kion vi alportos ĉi-
tie !  
[« Auberge espagnole » : vous y trouverez pour le moment 
surtout ce que vous apporterez !] 

• Sed feliĉu kaj fieru ke viaj kontribuoj mondskale 
legeblos laŭ bonaj kondiĉoj   
[Mais pourrez être contents et fiers d’une mise en valeur de 
vos apports mondialement et dans de bonnes conditions]

Agadoj  ambiciaj sed evoluontaj

AMIKA-RONDO

Activités ambitieuses mais en devenir



• Difinite laŭ niaj statutoj kaj ĉarto 
[Définies dans nos statuts et notre charte] 

• Prezentitaj kaj esprimitaj laŭ niaj verkoj kaj 
agadoj  
[Présentées et exprimées dans nos écrits et nos actions] 

• Rezumitaj en la nova nomo de la asocio  
[Résumées dans le nouveau nom de l’association]

Valoroj de Esperanto kiel bazo

AMIKA-RONDO

Les valeurs de l’espéranto comme base

PACO

ĜOJO

SOLIDARECO

EGALECO AMIKECO MALAVARECO

FRATECO

AKCEPTO

KUNLABORO

GASTIGEMO

NEPERFORTO

TOLEREMO



• Alireblaj retejoj de ĉie, do vere internaciaj 
[Accessibles de partout, donc vraiment internationaux] 

• Modestaj sed celkonsciaj 
[Modestes mais déterminés] 

• Solida kaj daŭra konstruaĵo 
[Structure solide et pérenne] 

• Amikeco kiel cemento  
[L’amitié comme ciment] 

Al la estonteco kaj espero

AMIKA-RONDO

Vers l’avenir et l’espoir
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